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User’s Manual

Thank you for purchasing the Fender FT-1 multi-function clip-on tuner. This product features an easy-to-read LCD screen with a central needle to
indicate tuning accuracy. When a note is in tune, the needle will move to the center of the screen and the backlight will turn green, giving you a
quick and easy visual indication that you're in in tune. The dual hinge allows the tuner to be properly oriented, whether it's mounted on the
front or back of the headstock. The FT-1 is powered by a 3V button battery (CR2032).

SAFETY NOTICE

1. Overall

a. Never use alcohol, gasoline or any other strong cleaning chemicals to clean the exterior of the tuner or the LCD screen.

b. Do not crush or strike the exterior as it may cause the unit to work improperly or malfunction.

Battery use

a. Confirm that the polarity is correct when inserting a new battery. Proper polarity is indicated by a negative symbol (-) marked on
the battery tray.

b. Remove the battery from the unit when not in use for extended periods of time.

c. Ifthe unitis not working properly, remove the battery and re-insert it after 10 seconds.
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. Ifthe LCD screen is hard to read or weakly lit, replace the battery with a new CR2032 battery.
. Dispose of the old battery properly.

APPEARANCE AND SKETCH

Indication needle

¢ Battery cover

DETAILED USER INSTRUCTIONS

c. When the tuner detects a note, the LCD screen will
automatically show the corresponding note name and the

In order to use the FT-1, remove the battery cover and insert the
battery after confirming the correct polarity, as indicated on the battery

mportant Safety Instructions
This product contains a coin/button cell battery. f the coin/button cell battery is swallowed, it
can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death
Keep new and used batteries away from children. If the battery compartment does not close
securely, stop using the product and keep it away from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention
WARNING: To prevent damage, fire or shock hazard, do not expose the unit or
its AC power adapter to rain or moisture.
Do not alter the AC plug of the connected power adapter.
Do not drip or splash liquids or place liquid filed containers on the unit,
No user serviceable parts inside, refer servicing to qualified personnel only,

nstrucciones Importantes de Seguridad
Este producto contiene una pila de tipo botén. En caso de ingestion accidental de la pila,
puede producir un proceso de ignicion interno en las dos horas siguientes a la ingestion,
llegando producir incluso la muerte.
Mantenga todas las pilas (tanto nuevas como usadas) lejos del alcance de los niios. Si el
compartimento de las pilas no se cierra de forma segura, deje de usar este aparato y evite que
quede cerca del alcance de los nifios.
Si piensa que alguna persona ha podido ingerir la pila accidentalmente o que puede haber sido
introducida en alguna parte del cuerpo, vaya inmediatamente a urgencias.
ADVERTENCIA: Para evitar dafios, incendios y descargas eléctricas, no
exponga esta unidad a la lluvia ni a la humedad.
No anule el propésito de seguridad de este enchufe.
Evite que goteen o salpiquen liquidos y no cologue recipientes con liquidos sobre la unidad
Contiene piezas cuyo mantenimiento no lo puede realizar el usuario, sino sélo personal
cualificado.

Consignes de Sécurité Importantes

Ce produit contient une pile-bouton (pile circulaire plate). Si on avale cette pile-bouton, elle
peut, en moins de 2 heures, causer des brilures internes graves qui peuvent étre cause de
déoss

Conservez les piles neuves et usagées hors de la portée des enfants. Sile compartiment des
piles ne ferme pas complétement, cessez d'utiliser ce produit et tenez-le hors de portée des
enfants.

Si vous pensez qu'une pile a été avalée, ou se trouve  lintérieur du corps d'un enfant ou dune
personne, consultez immédiatement un docteur ou tout service d'urgence.
AVERTISSEMENT: Pour éviter tout dommage, tout risque d'incendie, ou tout risque
d'électrocution, n'exposez jamais I'appareil a 'humidité ou  la pluie.

Ne modifiez pas la prise secteur.

Ne placez aucun récipient rempli de liquide sur le produit.

Neeffectuez aucune maintenance sur les pidces situées dans 'appareil. Les réparations et la
maintenance doivent étre exécutées uniquement par un personnel qualifié.

Istruzioni Importanti di Sicurezza

+ Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se ingerita, la batteria a bottone pud causare
gravi ustioni interne in meno di due ore e pud portare alla morte
Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. Se il vano batteria non si
chiude saldamente, interrompere I"uso del prodotto e tenerlo fuori dala portata dei bambini,
Se si teme che le batterie possano essere state ingerite o inserite in una qualsiasi cavita
corporea, consultare immediatamente un medico.

+ AWVERTIMENTO: Per evitare danni, rischi di incendi o scosse elettriche, non esporre questa
unita alla pioggia o all'umidita

+ Non eliminare la spina di sicurezza

+ Non disporre alcun contenitore riempito di liquido sul prodotto.

+ Non contiene parti riparabili dalf utente: fare eseguire la manutenzione soltanto da personale
qualificato.

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
Dieses Produkt enthélt eine Knopfzellenbatterie. Wenn die Knopfzellenbaterie verschluckt wird, kann sie in nur
2 Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen und zum Tod fihren.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fem. Wenn sich das Bateriefach nicht sicher
verschiiefien lsst, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt wurden oder in rgendein Korperteil gelangt sind, nehmen Sie
sofort medizinische Hiffein Anspruch
WARNUNG: Setzen Sie dieses Gerit niemals Regen oder Feuchtigkeit aus, um Beschadigung,
Brandentwicklung und elektrische Schlége zu vermeiden
Zerstoren Sie nicht die Sicherheitsfunktion des Steckers.
Setzen Sie das Gerét keiner tropfenden oder spritzenden Flissigkeit aus; stellen Sie keine mit Flissigkeit
gefilten Behéier auf dem Gerét ab.
Im Gerét sind keine zu wartenden Teile. Reparaturarbeten dirfen nur von qualiizierten Techniken durchgefrt werden.

Instrugdes Importantes de Seguranga
Este produto contém uma pilha botéo. Se  pilha botéo for engolida, a mesma pode causar queimaduras
internas sérias em apenas 2 horas e pode levar & morte. Mantenha as pihas novas e usadas longe do alcance
de criangas. Se o compartimento de pihas nao fechar de maneira sequra, pare de usar o produto & mantenha-o
longe do alcance de criangas. Caso tenha molivos para achar que alguém tenha engolido ou inserido uma pilha
em alguma parte de seu corpo, procure atendimento médico imediatamente
ADVERTENCIA: Para evitar darios, incendios y descargas eléctricas, no exponga esta unidad a la luia ni a la humedad.
No anule el propdsito de sequridad de este enchufe.
Evite que goteen o salpiquen liuidos y no cologue recipientes con liquidos sobre la unidad.
Contiene piezas cuyo mantenimiento no lo puede realizar el usuari, sino solo personal cualficado.
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tray. Replace the battery cover, then press and hold the power button
on the front of the unit until the LCD screen is lit. Upon powering up for
the first time, the unit will be set to its default Chromatic tuning mode
with A4=440 Hz reference pitch.

The single button found on the front of the unit functional as its power
on/off button as well as to change between its different tuning modes.
1. Turn Power On/Off

a. Power On:

i. Press and hold the Power Button until the LCD screen is lit
and it will automatically begin tuning functions. The note
accuracy indication needle will remain on the left of the
screen until a note is played.

b. Power Off:

i. Press and hold the power button until the backlight of the
LCD screen turnsoff to enter standby mode. If no operation
or signal is detected after three minutes, the unit will
completely power off.

2. Change Modes:

a. Clicking the power button while the unit is powered on or in
standby mode will change between its five different turning
modes:

i. Chromatic
ii. Guitar

iii. Bass

iv. Violin

v. Ukulele

b. After choosing the tuning mode, the unit can be easily
adjusted so the screen is visible from different angles.

needle will indicate how in tune the note is by +/- 50 cents.

d. Based on the location of the note accuracy indication needle,
adjust the pitch of the note up or down until the needle
reaches the center of the display and the backlight changes
to green, which indicates the note is in tune.

SPECIFICATIONS

1. Tuning Mode: Chromatic, Guitar, Bass, Violin, Ukulele
2. Tuning Range: B0O-B7

3. A4 Calibration: 440HZ

4. Tuning Type: Automatic Clip-on Tuner

5. Tolerance: +/-1 cent

6. Power: 3V CR2032 battery (one piece)

7.

Accessories:  Manual, CR2032 battery (one piece)

REPLACING THE BATTERY

When opening the battery cover and inserting a CR2032 battery
into this unit, please pay attention to the proper polarity of the
battery (indicated by a (-) symbol on the battery tray) to ensure
proper functionality. If the unit is unresponsive or will not power
on, remove the battery and double-check its polarity, then
re-insert the battery and power on as normal.

FCC COMPLIANCE NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and if not
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications and there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures: reorient or relocate the
receiving antenna, increase the separation between the equipment
and receiver, connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that of the receiver. Consult the dealer or an
experienced radio/TV technician if help is needed with interference.

NOTE: FMIC will not be responsible for unauthorized equipment
modifications that could violate FCC rules, and/ or void product
safety certifications.
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